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Intended use 
Your STANLEY FATMAX SBA100 battery adapter has been 

designed for accomodating STANLEY FATMAX V20 batteries 

with existing STANLEY FATMAX products. This appliances is 

intended for professional and private, non professional users.

Read all of this manual carefully before operating 

the appliance.

Safety instructions 

@ Warning! Read all safety warnings and all  

 instructions. Failure to follow the warnings and 

instructions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

u The intended use is described in this manual. The use 

of any accessory or attachment or the performance 

of any operation with this appliance other than those 

recommended in this instruction manual may present a 

risk of personal injury.

u Retain this manual for future reference.

Using your appliance
u Do not immerse the appliance in water.

Safety of others

u This appliance is not intended for use by persons 

(including children) with reduced physical, sensory or 

mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 

unless they have been given supervision or instruction 

concerning use of the tool by a person responsible for 

their safety.

u Children should be supervised to ensure that they do not 

play with the appliance.

u Rechargeable batteries are to be removed from the 

appliance before being charged.

The supply terminals are not to be short-circuited.

Battery tool use and care
u When battery pack is not in use, keep it away from 

other metal objects, like paper clips, coins, keys, 

nails, screws or other small metal objects, that can 

make a connection from one terminal to another. 

Shorting the battery terminals together may cause burns 

or a fire. 
u Do not use a battery pack or tool that is damaged or 

modified. Damaged or modified batteries may exhibit 
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk 
of injury.

u Do not expose a battery pack or tool to fire or 
excessive temperature. Exposure to fire or temperature 
above 130º C may cause explosion.

Inspection and repairs
Before use, check the appliance for damaged or defective 

parts. Check for breakage of parts, damage to switches and 

any other conditions that may affect its operation.

u Do not use the appliance if any part is damaged or 

defective.

u Have any damaged or defective parts repaired or replaced 

by an authorized repair agent.

u Never attempt to remove or replace any parts other than 

those specified in this manual.

After use
u When not in use, the appliance should be stored in a dry 

place.

u Children should not have access to stored appliances.
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Features
This tool includes some or all of the following features.

 1. Battery adapter

 2. Release button

 3. Battery cavity

Installing and removing the battery pack (fig. A)
Note: For best results, make sure your battery pack is fully 

charged.

u To install the battery pack (4) into the adapter, align the 

battery pack with the rails inside the battery cavity (3) 

of the adapter (1) and slide it into the adapter until the 

battery pack (4) is firmly seated. Ensure that it does not 
disengage. 

u To remove the battery pack from the adapter, press the 

battery pack’s release button (5) and firmly pull the battery 
pack out of the adapter.

Installing and removing the adapter (Fig.A)
Note: For best results, make sure your battery pack is fully 

charged.

u To install the adapter into a compatible tool handle (6), 

align the notch inside the tool’s handle with the adapter 

and slide the adapter firmly into the handle until you hear 
the lock snap into place. 

u To remove the adapter from the tool, press the adapter’s 

release button (2) pull the adapter out of the tool handle.

 

Maintenance
Your STANLEY FATMAX cordless appliance has been 

designed to operate over a long period of time with a minimum 

of maintenance. Continuous satisfactory operation depends 

upon proper tool care and regular cleaning.

Warning! Before performing any maintenance on cordless 

appliances:

u Regularly clean the adapter body with a damp cloth. Do 

not use any abrasive or solvent-based cleaner.

Protecting the environment

Z
Separate collection. Products and batteries 
marked with this symbol must not be disposed of 
with normal household waste.

Products and batteries contain materials that can be recov-

ered or recycled reducing the demand for raw materials.

Please recycle electrical products and batteries according to 

local provisions. Further information is available at

www.2helpU.com

Technical Data

Compatible with Battery SFMCB201 SFMCB202

Voltage V
DC

18 18

Capacity Ah 1.5 2.0

Type Li-Ion Li-Ion

Guarantee
STANLEY FATMAX is confident of the quality of its products 
and offers consumers a 12 month guarantee from the date

of purchase. This guarantee is in addition to and in no way 

prejudices your statutory rights. The guarantee is valid within 

the territories of the Member States of the European Union

and the European Free Trade Area.

To claim on the guarantee, the claim must be in accordance 

with STANLEY FATMAX Terms and Conditions and you will 

need to submit proof of purchase to the seller or an authorised 

repair agent. Terms and conditions of the STANLEY FATMAX 

1 year guarantee and the location of your nearest authorised 

repair agent can be obtained on the Internet at www.2helpU.

com, or by contacting your local STANLEY FATMAX office at 
the address indicated in this manual.

Please visit our website www.stanley.eu/3 to register
your new STANLEY FATMAX product and receive updates on 

new products and special offers.
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Назначение 
Адаптер для аккумуляторных батарей STANLEY FATMAX 

SBA100 предназначен для установки аккумуляторных 
батарей STANLEY FATMAX 20 В в существующие изделия 
STANLEY FATMAX. Данное устройство предназначено для 
профессионального использования, а также для бытового 
использования частными пользователями.

Прежде чем приступить к работе с 
устройством, внимательно прочитайте 
настоящее руководство.

Инструкции по технике безопасности 

@ Внимание! Полностью прочтите инструкции 
по технике безопасности и все руководства по 
эксплуатации. Несоблюдение представленных ниже 
предупреждений и инструкций может привести к 
поражению электрическим током, возгоранию и/или 
тяжелым травмам.

u В данном руководстве описано предусмотренное 
применение. Использование каких-либо 
принадлежностей или насадок, а также выполнение 
каких-либо операций, отличных от рекомендованных в 
данном руководстве, может привести к травмам.

u Сохраните данное руководство для справки в 
будущем.

Использование устройства
u Не погружайте устройство в воду.

Безопасность окружающих
u Данное устройство не предназначено для 

использования лицами (включая детей) с 
ограниченными физическими, сенсорными или 
ментальными возможностями, а также лицами без 
достаточного опыта и знаний, если только они не 
делают этого под руководством лица имеющего 
соответствующий опыт и отвечающего за их 

безопасность.
u Дети должны находиться под присмотром, чтобы 

исключить возможность игр с устройством.
u Для зарядки перезаряжаемые аккумуляторные 

батареи должны извлекаться из устройства.
Точки подключения к источнику питания следует 
предохранять от короткого замыкания.

Использование инструментов с аккумуляторами 
и уход за ними
u Оберегайте батарею от попадания в нее скрепок, 

монет, ключей, гвоздей, болтов или других 
мелких металлических предметов, которые 

могут вызывать замыкание контактов. Короткое 
замыкание контактов батареи может привести к 
возгоранию или ожогам. 

u Не используйте поврежденные или измененные 
аккумуляторные батареи или инструменты. 
Поврежденные или измененные аккумуляторные 
батареи могут работать непредсказуемо, что может 
привести к возгоранию, взрыву или травмам.

u Не подвергайте аккумуляторные батареи или 
инструмент воздействию огня или повышенной 
температуры. Открытый огонь или воздействие 
высокой температуры выше 130º С может привести к 
взрыву.

Осмотр и ремонт
Перед началом использования, проверьте устройство 
на предмет поврежденных или неисправных деталей. 
Проверьте устройство на предмет сломанных деталей, 
поврежденных переключателей, а также прочих условий, 
способных повлиять на его работу.
u Не используйте устройство, если какая-либо его 

деталь повреждена или неисправна.
u Поврежденные или неисправные детали должен 

исправить или заменить уполномоченный специалист 
по ремонту.

u Не пытайтесь снимать или заменять какие-либо 
компоненты, отличные от указанных в данном 
руководстве.

После использования
u Если устройство не используется, его нужно 

хранить в a сухом помещении.
u Дети не должны иметь доступа к помещенным на 

хранение устройствам.

Составные части
Данное устройство может содержать все или некоторые 
из перечисленных ниже составных частей.
 1. Адаптер аккумуляторной батареи
 2. Отпирающая кнопка
 3. Батарейный отсек

Установка и извлечение аккумуляторной 
батареи (Рис. A)

Примечание: Для получения наилучших результатов 
перед использованием убедитесь, что аккумуляторная 
батарея полностью заряжена.
u Чтобы установить батарею (4) в адаптер, совместите 

батарею с направляющими внутри батарейного 
отсека (3) адаптера (1) и вставьте ее, чтобы 
аккумуляторная батарея (4) надежно удерживалась в 
адаптере. Убедитесь, что она не выпадает. 
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u Чтобы извлечь аккумуляторную батарею из адаптера, 
нажмите на отпирающую кнопку (5) батареи и 
извлеките батарею из адаптера.

Установка и снятие адаптера (Рис. A)
Примечание: Для получения наилучших результатов 
перед использованием убедитесь, что аккумуляторная 
батарея полностью заряжена.
u Чтобы установить адаптер в рукоятку совместимого 

инструмента (6), совместите метку внутри рукоятки 
инструмента с адаптером и надежно вставьте адаптер 
в рукоятку до слышимого щелчка замка. 

u Чтобы извлечь адаптер из инструмента, нажмите 
и удерживайте отпирающую кнопку адаптера (2) и 
извлеките адаптер из ручки инструмента.

 

Техническое обслуживание
Ваше беспроводное устройство STANLEY FATMAX 
рассчитано на длительный срок эксплуатации и требует 
минимальных затрат на техобслуживание. Срок службы 
и надежность устройства увеличивается при правильном 
уходе и регулярной чистке.
Внимание! Перед проведением технического 
обслуживания беспроводных устройств:
u Регулярно очищайте корпус адаптера с помощью 

влажной салфетки. Не используйте никакие 
абразивные чистящие средства или средства на 
основе растворителей.

Защита окружающей среды

Z
Отдельная утилизация. Изделия и 
аккумуляторные батареи с данным символом 
на маркировке запрещается утилизировать с 
обычными бытовыми отходами.

Изделия и аккумуляторные батареи содержат материалы, 
которые могут быть извлечены или переработаны, снижая 
потребность в исходном сырье.
Пожалуйста, утилизируйте электрические изделия и 
аккумуляторные батареи в соответствии с местными 
нормами. Дополнительная информация доступна по 
адресу www.2helpU.com

Технические характеристики
Совместимость с батареями SFMCB201 SFMCB202

Напряжение Впост. тока
18 18

Емкость Ач 1,5 2,0

Тип Ионно-
литиевая

Ионно-
литиевая

Гарантия
STANLEY FATMAX с уверенностью в качестве своей 
продукции предлагает клиентам гарантию на 12 месяцев 

с момента покупки. Данная гарантия является 
дополнительной и ни в коей мере не направлена на 
ущемление ваших юридических прав. Гарантия действует 
на территории стран-участниц Европейского союза и в 
Европейской зоне свободной торговли.
Чтобы подать заявку по гарантии, заявка должна 
соответствовать положениям и условиям STANLEY 
FATMAX, кроме того, вам потребуется предъявить 
продавцу или авторизованному специалисту по 
ремонту подтверждение покупки. Положения и условия 
гарантии STANLEY FATMAX на 1 год и местонахождение 
ближайшего авторизованного специалиста по ремонту 
можно узнать через Интернет по адресу www.2helpU.com, 
или связавшись с местным представительством STANLEY 
FATMAX по адресу, указанному в данном руководстве.
Посетите наш веб-сайт www.stanley.eu/3, чтобы 
зарегистрировать свое новое изделие STANLEY FATMAX 
и получать информацию о новинках и специальных 
предложениях.
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Электрооборудование торговых марок “Dewalt”, “Stanley”, “Stanley FatMAX”, “BLACK+DECKER”. 
Директивы 2014/30/EU ЕВРОПЕЙСКОГО ПАРЛАМЕНТА И СОВЕТА от 26 февраля 2014 г. “О гармонизации законодательств Государств-

членов ЕС в области электромагнитной совместимости”, 2006/42/ЕС ЕВРОПЕЙСКОГО ПАРЛАМЕНТА И СОВЕТА от 17 мая 2006 г. “О машинах 
и оборудовании”; 2014/35/EU ЕВРОПЕЙСКОГО ПАРЛАМЕНТА И СОВЕТА от 26 февраля 2014 г. “О гармонизации законодательств государств-
членов в области размещения на рынке электрооборудования, предназначенного для использования в определенных пределах напряжения”. 

Серийный выпуск.

Транспортировка. 
Категорически не допускается падение и любые механические 
воздействия на упаковку при транспортировке.
При разгрузке/погрузке не допускается использование любого 
вида техники, работающей по принципу зажима упаковки. 

Приложение к руководству по эксплуатации электрооборудования для 
определения месяца производства по номеру текущей календарной недели года

Уполномоченное изготовителем юр.лицо: 
ООО "Стэнли Блэк энд Деккер", 117485, город Москва, улица 
Обручева, дом 30/1, строение 2
Телефон: + 7 (495) 258-3981, факс: + 7 (495) 258-3984, E-mail: 
inbox@dewalt.com
Сведения о импортере указаны в сопроводительной 
документации и/или на упаковке

Перечень критических отказов, возможные ошибочные 
действия персонала.
Не допускается эксплуатация изделия:
-При появлении дыма из корпуса изделия
-При поврежденном и/ или оголенном сетевом кабеле
-при повреждении корпуса изделия, защитного кожуха, рукоятки
-при попадании жидкости в корпус
-при возникновении сильной вибрации
-при возникновении сильного  искрения внутри корпуса
Критерии предельных состояний.
-При поврежденном и/или оголенном сетевом кабеле
-при повреждении корпуса изделия

ТОВАР СЕРТИФИЦИРОВАН
Орган по сертификации "РОСТЕСТ- Москва" ,  Адрес: 119049, г. Москва, 
улица Житная, д. 14, стр. 1; 117418, Москва, Нахимовский просп., 31 
(фактический), Телефон: (499) 1292311, (495) 6682893, Факс: (495) 
6682893, E-mail: office@rostest.ru
Изготовитель: Изготовитель: Блэк энд Деккер Холдингс ГмбХ, Германия, 
65510, Идштайн, ул. Блэк энд Деккер, 40,  тел. +496126212790. 

Хранение. 
Необходимо хранить в сухом месте, вдали от источников повышенных 
температур и воздействия солнечных лучей. При хранении 
необходимо избегать резкого перепада температур. Хранение без 
упаковки не допускается
Срок службы.
Срок службы изделия составляет 5 лет. Не рекомендуется к 
эксплуатации по истечении 5 лет хранения с даты изготовления без 
предварительной проверки.
Дата изготовления (код даты) указана на корпусе инструмента.
Код даты, который также включает год изготовления, отштампован 
на поверхности корпуса изделия.
Пример:
2014 46 XX, где 2014 –год изготовления, 46-неделя изготовления. 
Определить месяц изготовления по указанной неделе изготовления 
можно согласно приведенной ниже таблице.

Месяц Январь Февраль Март Апрель Май Июнь Июль Август Сентябрь Октябрь Ноябрь Декабрь Год 
производства

Не
де

ля

1 5 9 14 18 23 27 31 36 40 44 49

2018
2 6 10 15 19 24 28 32 37 41 45 50
3 7 11 16 20 25 29 33 38 42 46 51
4 8 12 17 21 26 30 34 39 43 47 52

13 22 35 48

Не
де

ля

1 6 10 14 18 23 27 31 36 40 45 49

2019
2 7 11 15 19 24 28 32 37 41 46 50
3 8 12 16 20 25 29 33 38 42 47 51
4 9 13 17 21 26 30 34 39 43 48 52
5 22 35 44

Не
де

ля

1 6 10 14 19 23 27 32 36 40 45 49

2020
2 7 11 15 20 24 28 33 37 41 46 50
3 8 12 16 21 25 29 34 38 42 47 51
4 9 13 17 22 26 30 35 39 43 48 52
5 18 31 44

Не
де

ля

2 6 10 14 19 23 27 32 36 41 45 49

2021
3 7 11 15 20 24 28 33 37 42 46 50
4 8 12 16 21 25 29 34 38 43 47 51
5 9 13 17 22 26 30 35 39 44 48 52

18 31 40 1

Не
де

ля

2 6 10 15 19 23 28 32 36 41 45 49

2022
3 7 11 16 20 24 29 33 37 42 46 50
4 8 12 17 21 25 30 34 38 43 47 51
5 9 13 18 22 26 31 35 39 44 48 52

14 27 40 1
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Сфера застосування 
Ваш акумуляторний адаптер виробництва компанії 
STANLEY FATMAX SBA100 розроблений для акумуляторів 
20 В STANLEY FATMAX існуючих виробів STANLEY 
FATMAX. Цей пристрій призначений для професійного 
використання, а також для приватних непрофесійних 
користувачів.

Перед роботою з пристроєм уважно 
прочитайте цей посібник.

Інструкції з техніки безпеки 

@ Увага! Прочитайте всі попередження та 
інструкції. Невиконання наведених нижче попереджень 
та інструкцій може призвести до ураження електричним 
струмом, пожежі та/або серйозних травм.

u У цьому керівництві описано використання за 
призначенням. Використання будь-якого приладдя 
насадок чи додаткового обладнання або виконання 
операцій з приладом, не описаних у цьому посібнику, 
може призвести до тілесних ушкоджень.

u Зберігайте це керівництво для отримання інформації в 
подальшому.

Використання пристрою
u Не занурюйте пристрій у воду.

Безпека оточення
u Цей пристрій не призначений для використання 

особами (включаючи дітей) зі зниженими фізичними, 
сенсорними або розумовими можливостями, а також 
особами, яким бракує досвіду або знань, за винятком 
випадків, коли такі особи працюють під наглядом або 
отримали інструкції щодо використання інструмента 

від особи, яка несе відповідальність за їхню безпеку.
u Уважно слідкуйте за тим, щоб діти не гралися з 

пристроєм.
u Акумулятори, які можна перезаряджати, потрібно 

витягнути з пристрою перед зарядкою.
Полюси акумулятора не повинні бути коротко замкнені.

Використання та догляд за інструментом, що 
працює від акумулятора
u Коли акумулятори не використовуються, 

зберігайте їх подалі від металевих предметів, як 
скріпки, монети, ключі, цвяхи, гвинти або інші 
невеликі предмети, що можуть призвести до 
замикання двох контактів. Зімкнення терміналів 
акумулятора може призвести до вибуху або пожежі. 

u Не використовуйте пошкоджений або 
модифікований акумулятор або інструмент. 
Пошкоджені або модифіковані акумулятори можуть 
поводити себе непередбачуваним чином, призводячи 
до пожежі, вибуху або тілесним ушкодженням.

u Не піддавайте акумулятор та інструмент дії 
вогню та надмірних температур. Вплив вогню або 
температури вище 130 ºC) може спричинити вибух.

Перевірка та ремонт
Перед використанням перевірте пристрій на наявність 
пошкоджених деталей. Перевірте на наявність зламаних 
деталей, пошкоджених перемикачів та інших умов, що 
можуть вплинути на роботу.
u Не використовуйте пристрій, якщо виявлено 

пошкодження або дефекти якоїсь деталі.
u Пошкоджені або дефектні деталі необхідно 

відремонтувати або замінити, звернувшись до 
авторизованого центру з ремонту.

u Ніколи не намагайтеся знімати або замінювати деталі, 
за винятком тих, що вказані в цьому посібнику.

Після використання
u Коли пристрій не використовується, 

його необхідно зберігати у сухому місці.
u Дітям забороняється мати доступ до пристрою в 

місці зберігання.

Компоненти
Цей пристрій оснащено всіма або кількома з указаних 
нижче компонентів.
 1. Акумуляторний адаптер
 2. Пускова кнопка
 3. Заглиблення для акумулятора

Встановлення акумулятора в інструмент та його 
виймання з інструмента (рис. A)

Примітка. Для забезпечення найкращих результатів, 
перед використанням слід переконатись, що акумулятор 
повністю заряджений.
u Щоб встановити акумулятор (4) в адаптер, вирівняйте 

акумулятор з направляючими всередині заглиблення 
для акумулятора (3) адаптера (1) і вставте акумулятор 
(4) в адаптер до упору. Переконайтесь, що батарея не 
випадає. 

u Для видалення акумулятора з адаптера натисніть 
кнопку розблокування (5) і вийміть акумулятор з 
адаптера.

Установлення адаптера в інструмент та його 
виймання з інструмента (рис. А)

Примітка. Для забезпечення найкращих результатів, 
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перед використанням слід переконатись, що акумулятор 
повністю заряджений.
u Для установлення адаптера у сумісну ручку 

інструмента (6), вирівняйте розріз всередині ручки 
інструмента з адаптером, щільно вставте адаптер на 
місце в ручку до клацання. 

u Щоб вийняти адаптер з інструмента, натисніть і 
утримуйте кнопку розблокування (2) та вийміть 
адаптер з ручки інструмента.

 

Технічне обслуговування
Акумуляторний прилад виробництва компанії STANLEY 
FATMAX призначений для роботи протягом довгого часу з 
мінімальним обслуговуванням. Тривала задовільна робота 
приладу залежить від належного обслуговування приладу 
та регулярного його очищення.
Увага! Перед виконанням будь-якого технічного 
обслуговування акумуляторного пилососа:
u Регулярно очищуйте корпус двигуна вологою 

тканиною. Не використовуйте абразивні очищувачі та 
засоби, що містять розчинники.

Захист навколишнього середовища

Z
Роздільний збір. Пристрої та батареї, позначені 
цим символом, не можна викидати зі звичайним 
побутовим сміттям.

Пристрої та батареї містять матеріали, які можна 
відновити та переробити, що зменшить потребу у 
сировині.
Будь ласка, віддавайте електричні інструменти та батареї 
на переробку відповідно до місцевих постанов. Більш 
детальну інформацію можна отримати на сайті ww-

w.2helpU.com

Технічні характеристики
Сумісний з акумулятором SFMCB201 SFMCB202

Напруга Впост. струму
18 18

Ємність Ампер-
годин

1,5 2,0

Тип Літій-іонна Літій-іонна

Гарантія
Компанія STANLEY FATMAX впевнена в якості своєї 
продукції та пропонує споживачам гарантію тривалістю 
12 місяців з дати покупки. Ця гарантія доповнює і жодним 
чином не обмежує ваші законні права. Ця гарантія є 
чинною на території країн-членів Європейського Союзу та 
в європейській зоні вільної торгівлі.
Позив за гарантією повинен відповідати умовам компанії 
Stanley FATMAX, при цьому вам необхідно буде надати 
доказ покупки продавцю або спеціалісту офіційного 

сервісного центру. Умови гарантії компанії STANLEY FAT-

MAX на 1 рік та місцезнаходження найближчого сервісного 
центру можна дізнатися в інтернеті на сайті www.2helpU.
com або звернутися до місцевого представництва 
компанії STANLEY FATMAX за адресою, вказаною у цьому 
керівництві.
Відвідайте наш сайт www.stanley.eu/3, щоб зареєструвати 
свій новий продукт STANLEY FATMAX та отримувати 
інформацію про нові продукти та спеціальні пропозиції.
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